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NO UTILIZAR APARATOS ELÉCTRICOS DENTRO DE
LOS COMPARTIMIENTOS DE ALMACENAMIENTO DE
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BIENVENIDO
Todo lo que desee saber para el correcto funcionamiento de su
producto se encuentra aquí y en nuestros sitios web. Lo invita-
mos a conocer su producto, a leer el instructivo y obtener el
máximo provecho de él.
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• Su seguridad es importante para nosotros. Lea por favor esta
información antes de usar su producto nuevo.

• No use extensiones.
• No conecte otros aparatos en el mismo contacto eléctrico.
• Sujete el conector por la clavija, no por el cable.
• Su producto está provisto de un tomacorriente polarizado tipo

"Y" con cable a tierra integrado.
• No elimine la terminal de tierra ni use adaptadores.
• Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse

por el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por
personal calificado con el fin de evitar un peligro.

• Si en su región suele haber variaciones de voltaje, use un re-
gulador de voltaje.

• Este aparato no se destina para ponerse en funcionamiento
por medio de un programador exterior o por medio de un siste-
ma de control remoto externo.

• Este aparato no se destina para utilizarse por personas (inclu-
yendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o menta-
les sean diferentes o estén reducidas, o carezcan de experien-
cia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una
supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato
por una persona responsable de su seguridad.

• Los niños deben supervisarse para que no jueguen con el apa-
rato.

• IMPORTANTE: Si no sigue las advertencias y pasos anterio-
res, usted es enteramente responsable de los daños persona-
les o materiales que pueda sufrir con el uso de este equipo.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Las siguientes condiciones no se consideran como uso normal
del aparato:
• Si no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso

proporcionado en Español.
• Daños provocados por accidente, descargas eléctricas, fluc-

tuaciones de voltaje, energía eléctrica diferente a la especifica-
da o catástrofes.

• Si ha sido utilizado para fines comerciales, industriales o uso
diferente al indicado en las instrucciones de manejo.

• Si el producto ha sido reparado por personas y/o talleres de
servicio no autorizados.

ADVERTENCIA
NO ALMACENE SUSTANCIAS EXPLOSIVAS TALES
COMO LATAS DE AEROSOL CON UN AGENTE IN-
FLAMABLE DENTRO DE ESTE APARATO.

ADVERTENCIA
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SEGURIDAD DEL REFRIGERADOR  

ADVERTENCIA   PELIGRO DE EXPLOSIÓN  Refrigerantes Inflamables
Este electrodoméstico cuenta con refrigerante isobutano, 
R600a, un gas natural con alto nivel de compatibilidad 
medioambiental. Sin embargo, también es combustible. Siga 
las advertencias que figuran a continuación, a fin de reducir el 
riesgo de lesiones o daños sobre la propiedad.
1)  Al mover, instalar y operar el electrodoméstico, se deberá tener 

cuidado de no dañar la tubería del refrigerante.
2)  El servicio técnico sólo debe ser realizado por personal 

autorizado del servicio. Use sólo piezas del servicio autorizadas 
por el fabricante

3)  Descarte el electrodoméstico de acuerdo con las Regulaciones 
Federales y Locales. El refrigerante inflamable y el material 
aislante inflamable usados requieren procedimientos de 

descarte especiales. Comuníquese con las autoridades locales 
para descartar su refrigerador de forma ambientalmente 
segura.

4)  Mantenga las aberturas de ventilación en el espacio de 
protección del electrodoméstico o en la estructura incorporada 
libres de obstrucción.

5)  No use dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el 
proceso de descongela miento.

6) No dañe el circuito del refrigerante.
7)  No use dispositivos eléctricos dentro del compartimiento de 

almacenamiento de comida del electrodoméstico.

PRECAUCIÓN   A fin de reducir el riesgo de lesiones al usar el refrigerador, siga estas precauciones básicas.
  No limpie estantes de vidrio ni tapas con agua caliente cuando 

estén fríos. Los estantes de vidrio y las tapas se pueden 
romper si son expuestos a cambios de temperatura repentinos 
o impactos, tales como sacudones o caídas. El vidrio templado 
está diseñado para destruirse en pequeñas piezas en caso de 
rotura.

  Mantenga los dedos fuera de los espacios de “riesgo de 
lastimaduras”; los despejes entre las puertas y entre las 
puertas y el gabinete son necesariamente pequeños. Tenga el 
cuidado de cerrar las puertas cuando los niños se encuentren 
en el área.

  No toque las superficies frías del compartimiento del freezer 
cuando las manos estén húmedas o mojadas, ya que la piel se 
podrá adherir a estas superficies extremadamente frías.

  No vuelva a congelar comidas que hayan estado totalmente 
congeladas en forma previa.

ADVERTENCIA   A fin de reducir el riesgo de incendio, explosión, descargas eléctricas o lesiones al usar su 
refrigerador, siga estas precauciones básicas de seguridad:

  Este refrigerador se deberá instalar y ubicar adecuadamente 
de acuerdo con las Instrucciones de Instalación antes de ser 
usado.

  Desenchufe el refrigerador antes de hacer reparaciones, 
reemplazar una lámpara de luz o hacer una limpieza. 
Nota: La corriente que va al refrigerador no puede ser 
desconectada por ninguna configuración del panel de control. 
Nota: Las reparaciones deberán ser realizadas por un 
Profesional del Servicio Técnico calificado.

  Reemplace todas las piezas y paneles antes del uso.
 No use un prolongador.
  No guarde ni use gasolina u otros vapores inflamables y líquidos 

cerca de este ni de otro electrodoméstico.
  No guarde sustancias explosivas tales como latas de aerosoles 

con propelentes inflamables en este electrodoméstico.

  A fin de evitar riesgos de que los niños sufran asfixia o queden 
atrapados, retire las puertas de comidas frescas y del freezer 
de cualquier refrigerador antes de deshacerse o dejar de usar el 
mismo.

  Los niños y las personas con capacidad física, sensorial o 
mental reducida o con falta de experiencia y conocimiento 
podrán usar este electrodoméstico sólo si son supervisados 
o les fueron dadas instrucciones sobre un uso seguro y 
entienden los riesgos involucrados.

  Este electrodoméstico fue diseñado para uso hogareño y para 
aplicaciones similares tales como: áreas de personal de cocina 
en tiendas, oficinas y otros espacios laborales; casas de campo; 
por clientes en hoteles, moteles, hostales y otros espacios 
residenciales, catering y aplicaciones no minoristas similares.

INSTALACIÓN
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

SEGURIDAD DEL REFRIGERADOR  

DISPOSICIÓN APROPIADA DE SU ANTIGUO APARATO

ADVERTENCIA  PELIGRO DE ATRAPAMIENTO Y ASFIXIA
El incumplimiento de estas instrucciones de eliminación puede causar la muerte o lesiones graves.
IMPORTANTE: El atrapamiento y asfixia de niños no es un 
problema del pasado. Un aparato refrigerador desechado y 
abandonado es un peligro, aún si va a quedar ahí “por unos pocos 
días”. Si usted está por deshacerse de su aparato refrigerador 
viejo, siga las instrucciones a continuación para evitar accidentes.

Antes de descartar su aparato refrigerador viejo:

  Quite la puerta.

  Deje los estantes en su lugar así los niños no pueden meterse 
adentro con facilidad.

Disposición final del aparato
Este aparato utiliza GAS ESPUMANTE INFLAMABLE CICLOPENTANO para el aislamiento y GAS REFRIGERANTE R600a.
La disposición final de este producto debe realizarse de acuerdo con las regulaciones locales o federales. En caso de duda,
contactar al fabricante.
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A   Placa con el número de modelo y de serie
B   Estante de vidrio
C  Luce
D   Recipiente de la puerta
E   Conducto de aire detrás del cajón de baja 

humedad /de la fruta
F   Cajón del baja humedad / de la fruta

G   Bandeja del congelador (2)
H  Cajón del congelador (4)
I   Patas niveladoras
J   Estante del congelador
K  Cajón de alta humedad / de las verduras
L   Barra con bisagras verticales
M   Sistema de control de humedad (HCS)

A C

K

M

D

L

J

I

D

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS  

B

F

G

D

E

H

H

D
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REQUISITOS DE INSTALACIÓN 

REQUISITOS DE UBICACIÓN 

IMPORTANTE: Este refrigerador se ha diseñado para instalarse 
de forma independiente únicamente. No debe estar empotrado 
ni integrado en un armario cerrado. Para asegurarse de que el 
refrigerador funciona con la máxima eficiencia, lo debe instalar 
en una ubicación donde haya circulación de aire y conexiones 
eléctricas adecuadas. 

Peligro de Explosión o Incendio
Mantenga los materiales y vapores inflamables, tales como 
gasolina,  alejados del aparato. 
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte, 
explosión, o  incendio.

CÓMO INSTALAR EL REFRIGERADOR
•  No instale el refrigerador donde la temperatura llegue a 

ser inferior a los 55°F (13°C), ya que no se activará con 
la frecuencia necesaria para mantener las temperaturas 
apropiadas.

•  No instale el refrigerador donde la temperatura sea superior a 
los 110°F (43°C), ya que no funcionará de forma correcta.

•  Instale el mismo en un piso lo suficientemente fuerte como 
para soportarlo completamente cargado.

•  No instale el refrigerador en una ubicación expuesta al agua 
(lluvia, etc.) o en contacto directo con la luz solar.

unca, bajo ninguna circunstancia, corte o elimine el tercer cable 
(tierra) del cable de corriente. Para su seguridad personal, este 
electrodoméstico debe estar adecuadamente conectado a 
tierra.
El cable de corriente de este electrodoméstico cuenta con un 
enchufe de 3 cables (conexión a tierra) que se conecta a un 
tomacorriente de pared estándar de 3 cables (conexión a tierra) 
para minimizar la posibilidad de riesgos de descargas eléctricas 
por parte del mismo.
Contrate a un electricista calificado para que controle el 
tomacorriente y el circuito eléctrico, a fin de asegurar que el 
enchufe esté correctamente conectado a tierra.
En caso de contar con un tomacorriente de pared de 2 cables, 
es su responsabilidad y obligación reemplazarlo por un 
tomacorriente de pared de 3 cables correctamente conectado a 
tierra. No use un adaptador.
El refrigerador deberá estar siempre conectado a un enchufe 
específico con un índice de voltaje equivalente al que figura en la 
placa de calificación.
Se requiere un suministro eléctrico con fusible y conexión a tierra 
de 115 voltios de CA, 60 Hz, 15 o 20 amperes. Esto garantiza el 
mejor funcionamiento y además previene la sobrecarga de los 
circuitos del hogar, lo cual podría ocasionar riesgos de incendio 
debido al recalentamiento de cables.
Nunca desenchufe el refrigerador tirando del cable de corriente. 
Siempre tome su enchufe firmemente y empuje el mismo hacia 
fuera para retirarlo.
Inmediatamente interrumpa el uso de un cable de suministro de 
corriente dañado. Si el cable de corriente se encuentra dañado, 
su reemplazo deberá ser realizado por un profesional calificado 
del servicio técnico, utilizando una pieza del servicio técnico 
autorizada por el fabricante.
Al alejar el refrigerador de la pared, se deberá tener cuidado de 
que no ruede sobre ni dañe el cable de corriente.

CONEXIÓN DE LA ELECTRICIDAD

ADVERTENCIA   RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA
Enchufe en un tomacorriente con conexión a tierra de 3 cables.
No elimine el cable de conexión a tierra.
No use un adaptador.
No use un prolongador.
Si no se siguen estas instrucciones se podrá producir la 
muerte, incendios o descargas eléctricas.

ADVERTENCIA
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DESEMPAQUE EL REFRIGERADOR

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

IMPORTANTE: Tenga cuidado al mover el refrigerador para evitar 
dañar el tubo refrigerante o aumentar el riesgo de fuga. 
IMPORTANTE: Cuando lo mueva, nunca incline el refrigerador en 
un ángulo superior a los 45°. Esto podría dañar el compresor y el 
sistema sellado. Si el refrigerador ha sido colocado en posición 
horizontal durante algún período de tiempo, espere 30 minutos  
antes de enchufarlo para permitir que el refrigerante se asiente.  
1.  Retire los materiales del embalaje. Esto incluye la base corrugada 

y toda la cinta adhesiva que sostiene los accesorios internos y 
externos del refrigerador.

2.  Inspeccione y retire cualquier resto de embalaje, cinta o 
materiales impresos antes de encender el refrigerador.

3.  Si su refrigerador posee puertas lisas o de acero inoxidable, por 
favor retire la película transparente antes de encenderlo por 
primera vez. Al retirar la película, no tire de la misma hacia abajo ya
que esto podrá resultar en la desalineación de las puertas.

4.  Es normal que la puerta del freezer sea posicionada un poco más 
arriba que la parte superior del gabinete, cuando el refrigerador 
es instalado por primera vez. Este posicionamiento viene 
configurado de fábrica, a fin de asegurar un sellado correcto de 
las juntas cuando se genere peso en la puerta por la colocación de 
productos alimenticios. 

Peligro de Explosión o Incendio
No perfore el tubo refrigerante. 
Siga con cuidado las instrucciones de manipulación. 
El refrigerante usado es inflamable. 
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte, 
explosión, o  incendio. 

NIVELACIÓN DEL REFRIGERADOR
•  El refrigerador cuenta con dos patas niveladoras que se 

encuentran ubicadas en las esquinas frontales inferiores del 
mismo. Luego de colocar correctamente el refrigerador en su 
posición final, podrá nivelar el mismo.

•  Las patas niveladoras pueden ser ajustadas girando éstas en
dirección  de las agujas del reloj para elevar el refrigerador, o en 
dirección contraria de las agujas del reloj para bajar el mismo. 
La puerta del refrigerador se cerrará más fácilmente cuando las
patas niveladoras sean extendidas.

CIRCULACIÓN CORRECTA DE AIRE
•  A fin de asegurar que su refrigerador funciona en el nivel de

eficiencia máximo para el cual fue diseñado, deberá instalar el
mismo en una ubicación donde haya una apropiada circulación de
aire, tuberías y conexiones eléctricas. Este refrigerador no fue
diseñado para funcionar en temperaturas inferiores a
o superiores a 

•  No instale el refrigerador en una ubicación que no se encuentre 
correctamente aislada o calentada; por ejemplo: garaje, etc. 
Manténgalo alejado del contacto directo con la luz del sol y 
alejado de fuentes de calor tales como radiadores, calentadores, 
o electrodomésticos de cocina.

•  Se recomienda dejar los siguientes espacios en torno al 
refrigerador: 

Laterales 1” (25 mm) Parte Superior 1” (25 mm) 
Parte Trasera 2” (50mm)

ADVERTENCIA

LowerRaise BajarElevar 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

CÓMO ALINEAR LAS PUERTAS  
(si es necesario)
Si los bordes de las puertas del refrigerador no están 
alineados, puede regularlos:
Uso de la pata regulable
•  Gire la pata regulable para subir o bajar ese lado del 

refrigerador.
•  En el sentido de las ajugas del reloj - para subir
•  En sentido contrario a las agujas del reloj - para bajar

Uso de espaciadores (provistos)
•  Abra la puerta. Con la puerta abierta, levante la puerta hacia 

arriba.
•  Con la ayuda de su mano o pinzas, sujete el espaciador 

(provisto) en el pasador de la bisagra central.

CÓMO ABRIR Y CERRAR LAS 
PUERTAS
El compartimiento del refrigerador tiene dos puertas. Las puertas 
pueden abrirse y cerrarse ya sea en forma separada o juntas.
•  Hay una junta con bisagras verticales en la puerta del refrigerador 

del lado izquierdo.
•  Al cerrar la puerta del refrigerador del lado izquierdo, la junta con 

bisagras se pliega detrás de la puerta del lado derecho, uniendo las 
dos puertas del refrigerador.

•  Hay un elemento calefactor dentro del marco que ayuda a evitar la 
formación de humedad en la barra. La temperatura de la superficie 
podría estar tibia, lo cual es normal, y no afectará el rendimiento del 
refrigerador.

NOTA: Antes de cerrar la puerta del lado izquierdo, asegúrese de 
que la junta con bisagras verticales se pliegue hacia dentro. Si se tira 
de la junta hacia el exterior, puede dañarse cuando intente cerrar la 
puerta.

Espaciador (provisto)
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CONTROLES

A   Botón de control de la temperatura del refrigerador
B   Botón de control de la temperatura del congelador
C   Botón Quick Cool (Enfriamiento rápido)
D   Botón Quick Freeze (Congelamiento rápido)
E   Botón Sabbath (Día de descanso)
F   Botón Lock (Bloqueo)
G   Indicador Quick Cool (Enfriamiento rápido)
H   La temperatura del refrigerador se muestra en °C en el 

indicador
I   Indicador Quick Freeze (Congelamiento rápido)
J  La temperatura del congelador se muestra en °C en el 

indicador
K  Indicador de estado del sistema de control de humedad 

(HCS)
L   Indicador de modo Sabbath (Día de descanso)
M  Indicador de bloqueo

USO DE SU REFRIGERADOR

Fridge

Hold 3 sec.

Quick Cool

Quick Freeze

Lock

Freezer

Sabbath
Hold 3 sec.

HCS reset 3 sec.

Replace

C

C

M

G

I

H

J

B

K

C
G

D
I

E
L

F

M

BOTONES TÁCTILES
Les contrôles sont des touch pads, réagissant lorsqu’elles sont 

BLOQUEO DEL PANEL DE CONTROL
Le tableau de commande se verrouille automatiquement après 30 

réglage. Para cambiar los ajustes, el panel de control debe estar 
desbloqueado.

Para bloquear el panel de control:
Mantenga presionado LOCK (Bloqueo) durante 
3 segundos. El indicador de bloqueo se apagará.

Para desbloquear el panel de control:
Mantenga presionado LOCK (Bloqueo) durante 
3 segundos. El indicador de bloqueo se apagará.

PANTALLA DE TEMPERATURA

Cuando no se utilicen los botones ni las puertas durante 30 
segundos, se apagarán todas las luces LED en la pantalla del panel.
Cuando se presiona un botón o se abre una puerta, todas las luces 
LED en la pantalla del panel se iluminarán.

SELECTOR DE UNIDADES
La función de selector de unidades le permite elegir entre mostrar la 
temperatura programada en grados Fahrenheit (°F) o grados Celsius 
(°C).
La unidad de temperatura predeterminada es grados Fahrenheit.
1.  Si está bloqueado, desbloquee el panel de control manteniendo 

presionado el botón LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos.
2.  Mantenga presionado los botones FRIDGE (Refrigerador) y 

FREEZER (Congelador) al mismo tiempo durante 3 segundos. 
Aparecerá °C junto a la pantalla de temperatura para indicar que la 
unidad se ha cambiado a grados Celsius.

3.  Para volver a mostrar la temperatura programada en grados 
Fahrenheit, mantenga presionado FRIDGE 
(Refrigerador) y FREEZER (Congelador) 
al mismo tiempo durante 3 segundos. El 
símbolo °C desaparecerá de la pantalla de 
temperatura.

Hold 3 sec.
Lock

Fridge

C
Freezer

C

Fridge

Freezer

C

C
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ENFRIAMIENTO RÁPIDO
La función Quick Cool (Enfriamiento rápido) acelera el enfriamiento 
de los alimentos frescos y protege los alimentos ya almacenados del 
calentamiento no deseado.
1.  Si está bloqueado, desbloquee el panel de control manteniendo 

presionado el botón LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos. 

2.  Presione el botón Quick Cool 
(Enfriamiento rápido). Los 
indicadores de Quick Cool 
(Enfriamiento rápido) se iluminarán.

3.  Repita los pasos 1 y 2 para apagar de forma manual la función 
Quick Cool (Enfriamiento rápido). 
NOTA: Quick Cool (Enfriamiento rápido) se apagará de forma 
automática después de 3 horas.

CONGELAMIENTO RÁPIDO
La función Quick Freeze (Congelamiento rápido) acelera el 
congelamiento de los alimentos frescos y protege los alimentos 
congelados del calentamiento no deseado. Si necesita congelar una 
gran cantidad de alimentos, se recomienda seleccionar la función 
Quick Freeze (Congelamiento rápido) un par de horas antes.
1.  Si está bloqueado, desbloquee el panel de control manteniendo 

presionado el botón LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos.

2.  Presione el botón Quick Freeze 
(Congelamiento rápido). Los 
indicadores de Quick Freeze
(Congelamiento rápido) se 
iluminarán.

3.  Repita los pasos 1 y 2 para apagar manualmente la función Quick 
Freeze (Congelamiento rápido). 
NOTA: Quick Freeze (Congelamiento rápido) se apagará 
automáticamente después de 24 horas.

USO DE SU REFRIGERADOR

CONTROLES (Suite)
CONTROLES DE TEMPERATURA 
El rango de temperatura para el compartimiento del refrigerador 
es de 34 °F a 42 °F (1 °C a 6 °C). El rango de temperatura para el 
compartimiento del congelador es de -6 °F a 4 °F (-21 °C a -16 °C).

recomendada de 37 °F (3 °C) y el compartimiento del congelador 

Cuando el refrigerador se conecta por primera vez, la pantalla 
mostrará los ajustes de temperatura recomendados.
IMPORTANTE:
•  El ajuste recomendado debe ser el correcto para un uso doméstico 

normal del refrigerador.
•  Cuando el refrigerador se enciende por primera vez, puede tardar 

Espere 24 horas para que el refrigerador se enfríe completamente 
antes de agregar alimentos. Si agrega alimentos antes de que el 
refrigerador se haya enfriado por completo, podrían echarse a 
perder.

•  Si la temperatura está demasiado elevada o demasiado baja en 
el refrigerador o en el congelador, antes de regular los controles, 
revise primero los ductos de ventilación para cerciorarse de que no 
estén obstruidos.

Cómo ajustar los controles
No ajuste ningún control de temperatura en más de un ajuste por 
vez, excepto cuando encienda el refrigerador. Espere 24 horas entre 
los ajustes para que se estabilice la temperatura.
NOTA: No se puede regular la temperatura si está activada otra 
función de control como Quick Freeze (Congelamiento rápido), 
Quick Cool (Enfriamiento rápido) o modo Sabbath (Día de descanso) 
o está bloqueado el panel de control. El indicador correspondiente 
se iluminará y sonará un tono.
Para regular la temperatura del refrigerador:
1.  Si está bloqueado, desbloquee el panel de control manteniendo 

presionado el botón LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos.
2.  Presione el botón Fridge (Refrigerador) para regular la 

temperatura.
 NOTA: La temperatura disminuye en un 
grado y suena un tono cada vez que presiona 
el botón. 
Después de 5 segundos sin que se presione 
un botón, el ajuste de temperatura se 

Para regular la temperatura del congelador:
1.  Si está bloqueado, desbloquee el panel de control manteniendo 

presionado el botón LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos.
2.  Presione el botón Freezer (Congelador) para regular la 

temperatura.
 NOTA: La temperatura disminuye en un grado 
y suena un tono cada vez que presiona el 
botón. 
Después de 5 segundos sin que se presione 
un botón, el ajuste de temperatura se 

Fridge

C

Freezer

C

Quick Cool
HCS reset 3 sec.

Quick Freeze

Hold 3 sec.
Lock

Hold 3 sec.
Lock
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CONTROLES (Suite)
DÍA DE DESCANSO
La función Sabbath (Día de descanso) ha sido diseñada para aquellas 
personas cuyas prácticas religiosas requieren apagar las luces. Se 
desactivarán todas las luces interiores y las alarmas.
1.  Si está bloqueado, desbloquee el panel de control manteniendo 

presionado el botón LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos.
2.  Mantenga presionado SABBATH (Día de descanso) durante 3 

segundos hasta que se ilumine el indicador Sabbath (Día de 
descanso).

 NOTAS:
•  Se desactivarán todas las luces y los tonos de alerta.
•  Si estaba activada la función Quick Cool (Enfriamiento rápido) y 

Quick Freeze (Congelamiento rápido), el modo Sabbath (Día de 
descanso) desactiva estas funciones de forma automática.

•  El panel de control permanecerá desbloqueado mientras se 
encuentre en el modo Sabbath (Día de descanso).

3.  Para quitar la selección del modo Sabbath (Día de descanso), 
mantenga presionado el botón SABBATH (Día de descanso) 
durante 3 segundos.

INDICADOR DEL SENSOR DE CONTROL DE 
HUMEDAD (HCS)
El indicador HCS se iluminará para recordarle que es momento de 
reemplazar el cartucho HCS.
Para conocer las instrucciones sobre el reemplazo, consulte la 
sección “Sistema de control de humedad” en la sección “Funciones”.

1.  Si está bloqueado, desbloquee el panel de control manteniendo 
presionado el botón LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos.

2.  Mantenga presionado QUICK COOL (Enfriamiento rápido) 
durante 3 segundos.

ALARMA DE LA PUERTA
Cuando la puerta del refrigerador está abierta durante más de 
3 minutos, se escuchará la alarma de puerta abierta. La alarma 
se puede apagar cerrando la puerta. Si se deja la puerta abierta 
por más de 7 minutos, la luz interior del refrigerador se apagará 
automáticamente.

CARACTERÍSTICAS
REFRIGERADOR 
ESTANTES REGULABLES
La altura de los estantes se puede regular para adaptarse a sus 
necesidades de almacenamiento.
1.   Para quitar un estante, levante la parte frontal y el borde posterior 

para desenganchar los ganchos del estante de los soportes del 
estante a lo largo de la pared del refrigerador y quitarlo.

2.  Para volver a instalar un estante, colóquelo en los soportes 
frontales y traseros. Empuje el estante hacia la parte trasera del 
refrigerador hasta la parte posterior de los ganchos del estante 
alrededor de los soportes del estante trasero.

RECIPIENTES DE LA PUERTA DESMONTABLES
Para quitar y volver a colocar un recipiente de la puerta:
1.  Coloque las manos a ambos lados del recipiente y levántelo hacia 

arriba.
2.  Jale hacia afuera el recipiente de la puerta.
3.  Para volver a colocar un recipiente de la puerta, insértelo por 

encima del soporte y presione hacia abajo para que encaje en su 
lugar.

CAJONES PARA VERDURAS
Cajón de alta humedad / de las verduras
Este cajón mantiene la humedad en el rango ideal para almacenar 
verduras de hojas frescas.
Cajón del baja humedad / de la fruta
Este cajón mantiene la humedad en el rango ideal para almacenar 
frutas y verduras con piel/corteza/cáscara.
SISTEMA DE CONTROL DE HUMEDAD

reemplazable colocado sobre la tapa de la cubierta del cajón para 
verduras de alta humedad.

del cajón para verduras.
Para mejor rendimiento, el 

cada 12 meses. Para solicitar el 
 

al 1-877-337-3639.

USO DE SU REFRIGERADOR

Sabbath
Hold 3 sec.

Replace

Quick Cool
HCS reset 3 sec.

Filtro HCS
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CONGELADOR
El área de almacenamiento del congelador consta de dos bandejas 
invertibles ubicadas en la parte superior y cuatro cajones de 

BANDEJA DEL CONGELADOR
La bandeja del congelador se puede utilizar como estante superior 
o se puede quitar, dar vuelta y cambiar para permitirle almacenar 
artículos altos en el cajón superior.

CAJÓN DEL CONGELADOR
Puede sacar el cajón superior y guardar en otro lado para poder 
almacenar artículos altos en el estante de abajo.

Para quitar/reemplazar el cajón del congelador:
1. Jale hacia afuera el cajón hasta su máxima extensión.
2. Levante para quitar el cajón.
3.  Siga los pasos del 1 al 2 en sentido inverso para volver a colocar el 

cajón.

USO DE SU REFRIGERADOR

Bandeja
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CUIDADO DEL REFRIGERADOR

LIMPIEZA 
Tanto las secciones del refrigerador como la del congelador se 
descongelan automáticamente. No obstante, limpie ambas 
secciones más o menos una vez al mes para evitar la acumulación de 
olores. Limpie los derrames de inmediato. 
Debido a que el aire circula entre ambas secciones, cualquier olor 
que se forma en una sección pasará a la otra. Debe limpiar bien 
ambas secciones para eliminar los olores. Para evitar la transferencia 
de olores y la deshidratación de los alimentos, envuelva o tape bien 
los alimentos.  

IMPORTANTE: 
•  No use productos químicos fuertes, amoníaco, blanqueador con 

cloro, detergente concentrado, solventes o estropajos de metal 
o abrasivos para limpiar su refrigerador por dentro o por fuera. 
Estos pueden dañar o decolorar el acabado del refrigerador. 

 Metal pintado: Limpie el exterior de metal pintado con un 
paño limpio y liso, o una esponja y detergente suave en agua 

inmediatamente para evitar las manchas de agua. 
  Acero inoxidable: El acero inoxidable es resistente a la corrosión 

y no a prueba de corrosión. Para ayudar a evitar la corrosión del 

paño limpio y liso o una esponja y un detergente suave en agua 

inmediatamente para evitar las manchas de agua. 
  NOTA: Cuando limpie el acero inoxidable, siempre hágalo en la 

dirección de la veta para evitar rayas perpendiculares a esta. 
4.  Limpie las juntas de la puerta cada 3 meses. Lave las juntas con 

un paño suave o una esponja limpia y detergente suave disuelto 
en agua tibia. Enjuague bien y seque por completo. Aplique un 
poco de petrolato en el lado de las bisagras de las juntas para 

 NOTA: Con empaques limpios las puertas sellarán mejor que con 
empaques sucios. 

5.  Enchufe el refrigerador o vuelva a conectar el suministro  de 
energía. 

LUCES 
Las luces del interior del refrigerador se apagan cuando las puertas 
están abiertas durante más de 7 minutos.

IMPORTANTE: El refrigerador está equipado con luces LED. Estas 
luces se diseñaron para durar toda la vida útil del refrigerador. Sin 

para su reemplazo.

VACACIONES Y MUDANZAS
VACACIONES 
Si usted decide dejar el refrigerador funcionando mientras está 
ausente:
1. Use todos los artículos perecederos y congele el resto.
Si decide apagar el refrigerador antes de irse:
1.  Quite toda la comida del refrigerador y del congelador.
2.  Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de energía.
3.  Limpie el refrigerador, pásele un trapo y séquelo bien.
4.  Fije bloques de goma o de madera con cinta adhesiva en la parte

superior de ambas puertas para que queden abiertas y el aire 
circule. Esto evita que se formen olores y se desarrollen hongos.

1.  Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de 
energía.

2.  Limpie el interior. Lave a mano, enjuague y seque bien todas las 

limpia o un paño liso y un detergente suave en agua tibia. 

Peligro de choque eléctrico
Desenchufe el aparato o desconecte el suministro de  energía 
antes de limpiarlo.   
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte,  choque 
eléctrico o daños personales.

PRECAUCIÓN  No limpie los estantes y tapas 
de vidrio con agua caliente mientras estén fríos. Los estantes 
y tapas pueden romperse si se exponen a cambios bruscos 
de temperatura o a impactos como golpes bruscos. El vidrio 
templado se ha diseñado para hacerse añicos. Esto es normal. Los 
estantes y tapas de vidrio son muy pesados. Use ambas manos al 
quitarlos para evitar que se caigan.  

ADVERTENCIA
No cargue la luz LED usted solo. Por favor, comuníquese al 
servicio de post venta para solicitar un reemplazo. No acatar 
esta advertencia podrá resultar en lesiones o en la muerte por 
descarga eléctrica.

Peligro de Explosión
Use un limpiador no inamable.
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte, 
explosión o incendio.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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CÓMO VOLVER A INSTALAR O USAR
EL REFRIGERADOR NUEVAMENTE
Si el refrigerador ha permanecido en posición horizontal o inclinada 
durante algún tiempo, espere 2 a 5 horas antes de enchufarlo para 
dejar que el aceite se asiente en el compresor.
1. Limpie el refrigerador. Vea “Limpieza”.
2.  Coloque el refrigerador en la ubicación deseada y nivélelo. Vea 

“Instrucciones de instalación”.

3.  Enchufe el aparato a un tomacorriente de 3 terminales con 
conexión a tierra.

CUIDADO DEL REFRIGERADOR

VACACIONES Y MUDANZAS (Suite)
MUDANZA

IMPORTANTE: Al mover el refrigerador, manipúlelo con cuidado para 
evitar daños en el tubo refrigerante o incrementar los riesgos de 
fugas.

Si Ud. muda su refrigerador a una casa nueva, siga estos pasos para 
prepararse para la mudanza.
1.  Saque todos los alimentos del refrigerador y empaque todos los 

alimentos congelados en hielo seco.
2. Desenchufe el refrigerador.
3. Limpie, enjuague y seque bien.
4.  Saque todas las piezas removibles, envuélvalas bien y asegúrelas 

con cinta adhesiva para que no se muevan ni se sacudan durante la 
mudanza.

5.  Levante las patas niveladoras para que no dañen el piso. Vea 
“Nivelación”.

6.  Sostenga las puertas para que queden cerradas y el cable pegado 
a la parte posterior del refrigerador con cinta adhesiva. Cuando 
llegue a la casa nueva, coloque todo de nuevo en su sitio y lea la 
sección “Instrucciones de instalación” para obtener instrucciones 
de preparación.

Peligro de Explosión o Incendio
No perfore el tubo refrigerante.
Siga con cuidado las instrucciones de manipulación.
El refrigerante usado es in amable.
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte, 
explosión, o incendio.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica
Enchufe en un tomacorriente con conexión a tierra de 3 cables.
No elimine el cable de conexión a tierra.
No use un adaptador.
No use un prolongador.
Si no se siguen estas instrucciones se podrá producir la muerte, 
incendios o descargas eléctricas.

ADVERTENCIA

Riesgo de peso excesivo
Use dos o más personas para mover e instalar el

refrigerador. El no hacerlo, puede resultar en
lesiones de espalda u otras lesiones.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  

Pruebe las soluciones sugeridas aquí y posiblemente se evite el gasto de una visita de servicio técnico. 

EL REFRIGERADOR NO FUNCIONA
PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIÓN
El refrigerador no funciona El refrigerador no está enchufado. Enchufe el refrigerador en un tomacorriente de pared 

de 3 terminales con conexión a tierra.
Se ha disparado o se ha apagado el cortacir-
cuitos/Se ha quemado un fusible.

Reajuste/Encienda el cortacircuitos o reemplace el 
fusible.

El refrigerador está en modo de desconge-
lación. descongelación y se reanude el sistema de refrigera-

ción.
El compresor del refrigerador 
funciona con frecuencia o 
durante largos períodos de 
tiempo
NOTA: Este refrigerador ha 
sido diseñado para funcionar 
durante períodos más largos 
de tiempo con un consumo de 
energía más bajo.

El refrigerador se enchufó por primera vez. Esto es normal. Deje transcurrir 12 horas para que el 
refrigerador se enfríe.

Se han agregado alimentos tibios o una gran 
cantidad de alimentos.

Esto es normal.

La porte a été laissée ouverte, o el refrige-
rador no está nivelado.

Asegúrese de que la puerta no queda abierta a causa 
de un artículo. Nivele el refrigerador. Vea “Nivelación”.

Hace calor o se abre con frecuencia. Esto es normal.

más fría.
Ajuste la temperatura a un ajuste más caliente.

El refrigerador huele mal Los alimentos no están sellados o 
envasados correctamente.

Vuelva a sellar los envases. Coloque una caja abierta 
con bicarbonato de sodio en el refrigerador y cámbiela 
cada 3 meses.

Debe limpiar el interior. Limpie el interior. Vea “Limpieza”.
Se han guardado los alimentos por mucho 
tiempo.

Deseche los alimentos que se han echado a perder.

La luz no se enciende El refrigerador no está enchufado. Enchufe el refrigerador en un tomacorriente de pared 
de 3 terminales con conexión a tierra.

La luz LED está quemada.
quemada.

Se activó el modo Sabbath (Día de
descanso).

Las luces están desactivadas en el modo Sabbath (Día 
de descanso). Para encender las luces, debe apagar el 
modo Sabbath (Día de descanso).
Para conocer las instrucciones, vea “Día de descanso”.

Las puertas no cierran
correctamente

El refrigerador no está nivelado. Vea “Nivelación”.
Algo está obstruyendo el cierre de la puerta. Revise si hay obstrucciones y quítelas.

Vibración o traqueteo
en el suelo.

Vea “Nivelación”.

Sonidos normales
agua del refrigerador.

-
do cuando se enciende y se apaga el compresor.
El refrigerador tiene un sistema de descongelación 
automático. El sonido es ocasionado por el agua 
descongelada.

Zumbidos o chirridos Este sonido es ocasionado por el compresor y los ven-
tiladores de circulación de aire frío. Si el refrigerador 
no está nivelado, el sonido será más fuerte.

Crujidos o chasquidos Este sonido es ocasionado por las piezas interiores 
cuando se contraen y se expanden en respuesta a los 
cambios de temperatura.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  

TEMPERATURA Y HUMEDAD

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIÓN
Refrigerador o congelador 
demasiado caliente

El control de temperatura no está en un Ajuste el compartimiento a un ajuste más frío; espere 
12 horas para que se ajuste la temperatura.

Las puertas se abren con frecuencia o 
quedan abiertas.

Limite la cantidad de aperturas de la puerta para 

haya un paquete que evite que se cierre la puerta.
Se agregaron alimentos calientes 
recientemente.

Deje transcurrir un rato para que se enfríen los 
alimentos y el refrigerador.

El espacio entre la parte posterior del 
refrigerador y la pared es demasiado 
pequeño.

Deje un espacio de por lo menos 2” (5 cm) entre la 
parte posterior del refrigerador y la pared.

Los artículos ubicados contra la parte 
posterior de los compartimientos están 

Almacene los artículos únicamente dentro de los 
estantes de vidrio; no coloque los artículos contra 
los lados de los compartimientos o directamente 
enfrente de los ductos de ventilación.

Refrigerador o congelador 
demasiado frío ajuste demasiado bajo.

Fije la temperatura en el compartimiento en el 
próximo ajuste más cálido; espere 24 horas para que 
se ajuste.

Humedad en el exterior/
interior del refrigerador

Humedad elevada Es normal cuando la humedad es elevada. Seque 

ligeramente más frío.
Las puertas se abren con frecuencia o 
quedan abiertas. paquete que evite que se cierre la puerta. Nivele el 

refrigerador. Vea “Nivelación”.
Recipiente con agua abierto en el 
refrigerador

Cubra o selle el recipiente.

Escarcha o cristales de hielo 
en alimentos congelados

La porte du congélateur est restée ouverte 
ou est ouverte trop fréquemment, o el 
refrigerador no está nivelado.

Limite la cantidad de aperturas de la puerta para 

haya un elemento que evite que se cierre la puerta 
Nivele el refrigerador. Vea “Nivelación”.

Los artículos bloquean los ductos de 

de aire adecuado.

Aleje los artículos de la pared trasera.

Se congelan los alimentos en 
el refrigerador

Alimentos colocados demasiado cerca del 
ducto de ventilación.

Aleje los artículos de la parte posterior y superior del 
refrigerador.

El control de temperatura tiene un ajuste 
demasiado frío.

Ajuste la temperatura a un ajuste menos frío.

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS NOMINALES

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Consumo de corriente
Frecuencia
Capacidad volumétrica
Gas aislante
Refrigerante/Masa

115 V ~
193 W
2,0 A
60 Hz
464,8 L
Ciclopentano
R600a / 57 g
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Recuerde que su producto está respaldado por SERVIPLUS, la empresa
líder en Servicio para línea blanca, donde siempre encontrará el trato
amable de profesionales dispuestos a resolver cualquier falla en el
funcionamiento de su producto.

Además de respaldar la garantía de su producto, Serviplus le ofrece
los siguientes servicios:
• Instalación de línea blanca
• Reparaciones con cargo para aparatos fuera de garantía
• Contratos de extensión de garantía
• Venta de refacciones originales

Servicio exclusivo para Argentina, Chile, Colombia, Ecuador y Perú

Colombia: 01.800.518.3227
Bogotá: 1.508.7373

Cali: 2.620.7363
www.serviciomabe.com.co

Chile: 123.0020.3143
Santiago de Chile: 2.2618.8346

www.serviciomabe.cl

Argentina: 0.800.222.1745
Buenos Aires 5984.1141

www.mabe.com.ar

Perú: 0800.78.188
Lima: 706.2952

www.mabe.com.pe

Importado y/o comercializado por:

Chile
Comercial Mabe Chile Ltda.
Av. Américo Vespucio Norte No. 2416
Vitacura, Santiago, Chile
Teléfonos de servicio: 123.0020.3143 y 2618.8346

México
Mabe S.A. de C.V.
Av Paseo de Las Palmas 100
Col. Lomas de Chapultepec I Sección
Delegación Miguel Hidalgo
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: MAB911203RR7
Teléfonos de servicio:
01 (461) 471 7000 y 01 (461) 471 7100

Colombia
Mabe Colombia S.A.S.
Carrera 21 No. 74-100
Parque industrial Alta Suiza
Manizales - Caldas. Colombia
U.A.P. #141 de la DIAN
Teléfonos de servicio: 01.800.518.3227, 1-5087373 y
2-6207363

Ecuador
Mabe Ecuador
KM 14 ½  Vía a Daule
Guayaquil – Ecuador
RUC: 0991321020001
Teléfono de servicio: 1800.00.0690

Venezuela
Mabe Venezuela C.A.
Av. Sanatorio del Avila, Urb. Boleíta Norte,
Edif. La Curacao piso 1 al 3, Caracas,
Zona postal 1060
RIF: J-00046480-4
Teléfonos de servicio: 0800.136.2631 y 212.335.7605

Perú
Mabe Perú S.A.
Calle Los Antares No. 320 Torre "A" Ofic. 701
Urb. La Alborada Santiago de Surco – Lima
R.U.C. 20293670600
Teléfonos de servicio: 0800.78.188 y 706.2952

Teléfonos dentro de México
01 (461) 471.7000
01 (461) 471.7100

Página Web: www.serviplus.com.mx

República Bolivariana de
Venezuela:

0800.136.2631
Caracas: 212.335.7605

www.mabe.com.ve

Costa Rica
(506) 4404.3001/3002

www.serviplus.co.cr

Ecuador: 1.800.00.0690
www.mabe.com.ec

Guatemala
(502) 2476.0099

www.serviplus.co.cr

El Salvador
(503) 2294.0350

www.serviplus.co.cr

Honduras
(504) 2450.4917

www.serviplus.co.cr

Nicaragua
(505) 2248.0250

www.serviplus.co.cr

Panamá
(507) 397.6065

www.serviplus.co.cr

República Dominicana
(1.809) 372.5392

www.serviplus.co.cr

Antes de solicitar un servicio de garantía:
1. Asegúrese de haber seguido las indicaciones de instalación, uso y

cuidados que menciona el instructivo.
2. Localice y tenga a la mano su garantía debidamente sellada por el

establecimiento que lo vendió, o la factura, o recibo, o comprobante.
3. Anote la marca, modelo y número de serie del producto y tenga a la

mano papel y lápiz.
4. Llame a los teléfonos de contacto Serviplus o ingrese a nuestra

página de internet para solicitar el servicio de su producto.
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Mabe, garantiza este producto en todas sus piezas, componentes y mano de obra por el tiempo de 1 año en su producto final —
contado a partir de la fecha de recepción de conformidad del consumidor final— contra cualquier defecto de fabricación y
funcionamiento durante el uso normal y doméstico de este producto. Incluye los gastos de transportación del producto que se
deriven del cumplimiento de esta póliza dentro de su red de servicio. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y serie
referidos en los "datos de identificación del producto", ubicado en la parte superior del presente documento.

Producto:
Marca:
Modelo:
Fecha en la que el
consumidor recibe el
producto

Datos de identificación del producto

Número de serie:

Distribuidor:

Firma o sello del
establecimiento:

Este formulario debe ser llenado por el distribuidor.

Procedimiento para hacer efectiva la garantía
Para hacer efectiva la presente garantía, el consumidor deberá presentar esta póliza debidamente sellada por el establecimiento
que vendió el producto, o la factura o recibo o comprobante con los datos de identificación de producto que se describen en ésta
póliza, en cualquiera de nuestros Centros de Servicio Técnico referidos en la presente póliza o llamando a los teléfonos del
directorio incluido en este documento, en donde también los consumidores podrán obtener las partes, consumibles y accesorios
correspondientes.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas y/o talleres se servicio no autorizado por Mabe.

Conceptos cubiertos por la garantía
Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto funcionamiento del aparato que se presente dentro de los
términos de vigencia de esta garantía.
Esta garantía ampara todas las piezas y componentes del producto e incluye la mano de obra, así como el reemplazo de cualquier
pieza o componente defectuoso sin costo adicional para el consumidor. Se incluyen también los gastos de transportación del
producto que deriven del cumplimiento de la presente, dentro de cualquiera de nuestros centros de servicio indicados en el listado
que se incluye en ésta póliza.

Póliza de garantía. Aplica a México exclusivamente.

Teléfonos dentro de México
01 (461) 471.7000
01 (461) 471.7100

Página Web:
www.serviplus.com.mx
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Información aplica a Argentina exclusivamente

Certificado de garantía
Durante el plazo de 12 meses a partir de la fecha de compra de este aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A. fabricante y/o importador de este
producto, garantiza y se compromete frente al comprador original a reparar o reponer la pieza cuya defectuosidad obedezca a causas de fabricación.
Se entiende por reponer a la sustitución de la pieza por otra igual o similar a la original y que a juicio de KRONEN INTERNACIONAL S.A. asegure
el correcto funcionamiento de la unidad, no obligándose la Empresa al cambio de la unidad completa.
La garantía quedará anulada si los defectos, faltas mecánicas o deterioros fueran ocasionados por uso abusivo, mal manejo y exceso o caída de
tensión.
Caducará igualmente la validez de este certificado en los casos de culpa del adquiriente, intervención de personal extraño al servicio técnico
autorizado, cambio de propiedad, cambio de domicilio no informado, enmiendas o raspaduras en los datos consignados en este certificado o la
factura de compra.
Las reparaciones se realizarán en un plazo máximo de (30) días a partir del recibo fehaciente de solicitud de reparación en nuestro Departamento
de Servicio Técnico o Centro de Servicio Autorizado, quienes le otorgarán el número de "orden de servicio" correspondiente.
Este plazo podrá ampliarse por razones de fuerza mayor y casos fortuitos, debiendo previamente comunicarlo el Servicio al usuario.
En el caso de que las reparaciones no puedan efectuarse en el domicilio del comprador original, KRONEN INTERNACIONAL, S.A. se hará cargo
de los costos del flete y seguro necesarios para el traslado del producto a nuestros talleres o Centros de Servicio Autorizados en un radio máximo
de 50 km. de los mismos.
Toda intervención de nuestro personal realizada a pedido del comprador, dentro del plazo de esta garantía, que no fuera originada por falta o
defecto cubierto por este certificado, deberá ser abonada por el interesado de acuerdo a la tarifa vigente.
Se deja constancia que la garantía no cubre daños ocasionados al interior y exterior del gabinete producidos por roturas, golpes, rayones, caídas,
etc., como así tampoco los plásticos y accesorios, las lámparas, ni los daños ocasionados por deficiencias o interrupciones que afecten el circuito
eléctrico de conexión, o si los daños fueran producidos por causa de fuerza mayor o caso fortuito, y los ocasionados por mudanzas o traslados.
En ningún caso KRONEN INTERNACIONAL S.A. asume responsabilidad por ningún daño y/o perjuicio, sea directo y/o indirecto que pudiesen sufrir
el adquiriente, usuarios o terceros en relación al bien, no pudiendo interpretarse esta garantía como generadora de obligaciones distintas a las
expresamente indicadas en el presente certificado de garantía.

RESPONSABILIDAD NORMAL DEL COMPRADOR ORIGINAL
1. Para que este certificado sea válido es imprescindible que el usuario acredite ante el servicio técnico autorizado por KRONEN INTERNACIONAL

S.A. la fecha de compra mediante la factura oficial de compra del aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A. se reserva el derecho de cotejar la
exactitud de estos datos contra los registros de control de salida de la Empresa.

2. Que los talones de la garantía sean completados con todos los datos solicitados, y el sello del comercio vendedor. Es de su interés exigirle al
mismo que complete los datos que se solicitan en este certificado en el momento de la compra y guardarlo prolijamente, es único medio para
gozar de esta garantía.

3. Antes de instalar y usar el aparato, leer cuidadosamente el manual de instrucciones, uso e instalación que se adjunta y respetar sus indicaciones.
4. Conectar correctamente el toma de alimentación previsto con conexión de cable a tierra.
5. Verificar que la tensión de línea corresponda a 220 V y 50 Hz.

IMPORTANTE
1. El presente certificado anula cualquier otra garantía implícita o explícita por la cual y expresamente no autorizamos a ninguna otra persona,

sociedad o asociación a asumir por nuestra cuenta ninguna responsabilidad con respecto a nuestros productos.
2. Hacemos constar que esta unidad ha sido diseñada para uso familiar, por tal motivo su uso comercial, industrial o afectación a cualquier otro tipo

de utilización no está amparada por esta garantía.
3. Cualquier gestión judicial a que pudiera dar lugar la presente, será resuelta ante la Justicia Ordinaria de la Capital Federal.

REGISTRO DEL CERTIFICADO DE GARANTÍA

No.:

Código postal:

Teléfono:

Fecha de compra:

Identificación de la unidad:

Nombre del propietario:

Calle:

Localidad:

Provincia:

No. factura:

Casa vendedora:

Propietario:

Lugar y fecha de compra:

Firma y sello de la casa vendedora:

Identificación de la unidad

Factura No.:
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Certificado de garantía para Colombia, Chile, Ecuador, Perú y Venezuela.

Mabe garantiza este producto contra cualquier falla técnica en sus componentes y mano de obra, siempre que esté dentro de un uso normal y
doméstico y por el tiempo especificado en el cuadro anexo al final de este Certificado (fig. 1).

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
1. Cuando el producto NO haya sido operado de acuerdo con las ins-

trucciones emitidas por el fabricante.
2. Cuando el producto esté siendo utilizado para fines comerciales,

industriales o cualquier otro propósito que no sea estrictamente do-
méstico.

3. Daños causados por la red doméstica como: fluctuaciones de vol-
taje, corto circuito, sobrecargas accidentales o descargas eléctri-
cas.

4. Cuando el producto presente un mal funcionamiento causado por
la intervención de personas y/o talleres de servicio no autorizados
por Mabe y/o la instalación de partes que no sean genuinas.

5. Daños en el producto causados por su trasporte, cuando este sea
por cuenta del consumidor.

6. Daños al producto causados por accidente, fuego, inundaciones o
actos de la naturaleza.

7. Daños causados por: (I) Inadecuada operación del producto, (II)
por animales (roedores, insectos, otros), (III) por suciedad o polvo,
(IV) por causa de las condiciones ambientales en que se instale el
producto, tales como humedad excesiva o salinidad (V) Uso de sol-
ventes y sustancias corrosivas para la limpieza del producto.

8. Por la eliminación o modificación del número de serie o la ruptura
de cualquier sello que tenga el artefacto.

9. Cualquier otra condición de instalación, operación diferente a la es-
pecificada en el instructivo de uso.

Para hacer efectiva la garantía:
El consumidor deberá solicitar servicio técnico a los números de telé-
fono que están referidos en este Certificado de garantía, o a través
de la página web de Mabe según el país que corresponda.

Aplica solo para Colombia:
• El término de la garantía contará a partir de la fecha de entrega del producto al consumidor final y por el tiempo indicado en la figura 1 de este

Certificado.
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por cinco (5) años luego del cese de producción del modelo en fábrica.

Producto:
Modelo:
Fecha de venta:
Marca:
No. de serie:
Distribuidor:

Para ser llenado por el distribuidor

Términos y Condiciones generales de la garantía:
1. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y serie especi-

ficados en la placa de identificación que posee el producto y Ma-
nual de uso.

2. Esta garantía no cubre daños ocasionados al producto.
3. Los gastos de transporte del producto que deriven del cumplimien-

to de esta garantía, dentro de su red de servicio serán cubiertos por
Mabe.

4. Las visitas de nuestros técnicos por causas injustificadas, podrán
ser motivo de cobro por el valor de transporte y tiempo del técnico.

5. Esta garantía no es de cubrimiento internacional, solo tiene vigen-
cia en el país donde fue adquirido el producto, de acuerdo a los tér-
minos establecidos para cada país por parte del fabricante y respe-
tando las leyes de garantía del mismo.

6. Los gastos que se deriven por el abandono del producto en los
centros de servicio (almacenamiento, bodegaje y mantenimiento),
deberán ser asumidos por el consumidor, conforme a la
normatividad de cada país.

7. Mabe No asumirá ni autorizará asumir a su nombre otras obligacio-
nes en relación con la venta del producto o cualquiera de sus par-
tes, diferentes a las contempladas en este certificado.

Recomendaciones:
Señor usuario, antes de solicitar un servicio, comprobar todos los
puntos acerca del funcionamiento indicados en el manual de instruc-
ciones.

Exclusivo para Chile, Ecuador, Perú y Venezuela:
El término de la garantía contará a partir de la fecha de compra del producto y el consumidor debe presentar el documento de compra legalmen-
te emitido por la casa comercial ya sea: boleta, factura o guía de despacho en la visita del personal de servicio.

Aplica solo para República Bolivariana de Venezuela:
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por siete (7) años.

Firma o sello del distribuidor

Fig. 1: País
Colombia
Ecuador
Perú

Tiempo
1 Año
1 Año
1 Año

País
República Bolivariana de Venezuela
Centroamérica
Chile

Tiempo
1 Año
1 Año
1 Año
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IMPORTANTE
No regrese este producto a la tienda.

SE REQUIERE DE UNA PRUEBA DE COMPRA FECHADA,
NÚMERO DE MODELO Y DE SERIE PARA EL SERVICIO DE

LA GARANTÍA.

INFORMACIÓN A TENER EN CUENTA

Número de modelo

Número de serie

Fecha de compra

Le agradecemos la compra de este producto de marca Haier.
Este manual de uso lo ayudará a obtener el mejor funcionamien-
to de su nuevo refrigerador.
Para referencia futura, anote el número de modelo, de serie y la
fecha de compra. La placa con el número de modelo o de serie
está ubicada en una etiqueta dentro del refrigerador.
Engrape la prueba de compra a este manual para asistirle cuan-
do necesite obtener servicio bajo la garantía.




